
Глава 7. 
Слияние миров
Юра и Ната стояли на границе между своими мирами, удивленно наблюдая за необычным зрелищем. 
Книжные полки из библиотеки Наты, словно живые, медленно переползали через невидимую черту, 
врастая в спортивные площадки Юры. А хоккейные ворота, будто на коньках, скользили по воздуху, 
занимая место между стеллажами в мире Наты.

— Ты это видишь? — прошептала Ната, широко раскрыв глаза.

Юра кивнул, не в силах оторвать взгляд от происходящего.

— Похоже, наши миры решили подружиться, — усмехнулся он.

— Может, это потому, что наше воображение стало настолько сильным, что начало переплетаться? 
— предположила Ната.

Юра кивнул, соглашаясь с её догадкой.

Вдруг из-за угла выбежал Трицератопс, на голове которого красовалась хоккейная каска Юры.

— Привет, ребята! — радостно прогудел он. — Смотрите, какой я стильный!

Ната не смогла сдержать смех:

— Ой, а тебе идёт! Может, ещё и коньки наденешь?

— А это идея! Только вот где найти коньки моего размера?

Юра и Ната переглянулись, и в их глазах заискрилось озорное пламя.

— А давай попробуем! — воскликнул Юра. — Раз наши миры сливаются, может, мы сможем создать что-то 
совершенно новое?

Ната энергично закивала:

— Точно! Давай устроим настоящий парк развлечений для динозавров!

Они взялись за руки и закрыли глаза, сосредоточившись на своих мыслях. Вокруг них начал кружиться 
вихрь из книг, спортивного инвентаря, звёзд и листьев. Когда они открыли глаза, перед ними предстала 
удивительная картина.

На огромной поляне раскинулся фантастический парк. В центре возвышался гигантский аквариум, в котором 
плавал мозазавр, выполняя акробатические трюки. Рядом располагалась хоккейная площадка, но вместо 
льда там был мягкий мох, а бортики были сделаны из живых деревьев.

Чуть дальше виднелась библиотека под открытым небом, где книги парили в воздухе, а читатели могли 
просто подпрыгнуть, чтобы достать нужный том. А над всем этим великолепием, на специальных 
платформах, расположился планетарий, где звезды казались такими близкими, что их можно было потрогать.

— Ничего себе! — выдохнул Юра, оглядываясь вокруг. — Это просто невероятно!

Ната восторженно хлопала в ладоши:

— Смотри, Юра! Там даже есть Дино-горка!

И действительно, неподалеку возвышалась огромная разноцветная горка, с которой с радостными криками 
съезжали динозавры всех видов и размеров.

Стегозавр, который только что скатился с горки, подошел к ребятам, слегка пошатываясь от головокружения:

— Ух, ребята, это было что-то! — прогудел он. — А можно ещё разок?

Юра и Ната рассмеялись, наблюдая, как огромный динозавр, словно маленький ребенок, спешит обратно 
к началу горки.

Внезапно Ната замерла, её лицо стало серьезным:

— Юра, ты чувствуешь? Кажется, что-то меняется.

Юра огляделся и понял, что она права. Края их удивительного мира начали медленно растворяться, 
становясь прозрачными.

— Похоже, наше путешествие подходит к концу, — тихо сказал он.

Ната кивнула, в её глазах мелькнула грусть:

— Да, наверное, пора возвращаться в реальный мир. Но как же все это? — она обвела рукой 
их чудесное творение. — Неужели оно исчезнет?

Юра задумался на мгновение, а потом его лицо озарилось улыбкой:

— А знаешь что? Оно не исчезнет, пока мы помним о нем. Мы можем написать об этом в наших сочинениях!

Глаза Наты загорелись:

— Точно! Мы расскажем о наших приключениях, о динозаврах, о том, как важно мечтать и фантазировать!

Пока они говорили, мир вокруг них продолжал таять. Но теперь это не казалось грустным — скорее, это 
было похоже на пробуждение от удивительного сна.

— Знаешь, Ната, — сказал Юра, глядя, как последние очертания их мира растворяются в воздухе, 
— мне кажется, мы нашли нечто большее, чем просто тему для сочинения.

Ната улыбнулась:

— Да, мы нашли силу нашего воображения. И теперь мы знаем, что вместе можем создать что угодно.


